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!ōƻǾŜΣ ǘƻǇ ƭŜƊ ǘƻ ōƻǧƻƳ ǊƛƎƘǘΥ 5ǊΦ WŀƴŜǘ tƻƻƭŜΤ 5ƛǊŜŎǘƻǊ Dŀƻ {ƻƴƎΤ ²ǊƛǘŜǊ Wƻȅ YƻƎŀǿŀΤ [ƛƴŜ ϧ ±ŜǊǎŜ 9ȄƘƛōƛǝƻƴΤ нлму YƻǊŜŀ ²ŜŜƪΥ DƻƭŘŜƴ .Ŝƭƭ {ƘƻǿΤ 

5ƛǎǇƭŀȅ ŦǊƻƳ ¢ǊƛōǳǘŜ ǘƻ 5ǊΦ !ƴǘƘƻƴȅ .Φ /Ƙŀƴ ŀƴŘ ǘƘŜ плǘƘ !ƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ ƻŦ ¢ƘŜ !ǎƛŀƴŀŘƛŀƴΤ 9ŀǎǘ !ǎƛŀƴ {ǘǳŘƛŜǎ DǊŀŘǳŀǘŜ {ǘǳŘŜƴǘ hǊƛŜƴǘŀǝƻƴΦ  

HIGHLIGHTS OF EVENTS & EXHIBITS  

(FALL 2018) 
By Hana Kim, Director, Cheng Yu Tung East Asian Library 
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HIGHLIGHTS OF EVENTS & EXHIBITS (FALL 2018) (CONT.)  

A t the beginning of the semester, we started our program by 

welcoming both our new and returning students and 

faculty in East Asia-related fields. Our librarians have been busy 

putting on various orientations and classes, and conducting 

customized introduction sessions for library resources. In early 

September, we hosted the Department of East Asian Studies 

(EAS) Graduate Student Orientation and the EAS Departmentõs 

Welcome/Start -of-the-Year Lunch at the library. We also 

organized a library orientation and tour for new graduate 

students in the field of East Asian Studies. Later in that month, 

we offered a Tibetan Studies Open House and tour for Tibetan 

Studies students and faculty. On the same day, Dr. Lauran 

Hartley, Tibetan Studies Librarian at Columbia University and 

also Tibetan Studies librarian at our library, facilitated a 

bibliographic session for Tibetan Studies. 

During October and November, we actively hosted several more 

public and student outreach events. 

Fall Orientations  

East Asian Studies Graduate Student Orientation 

Tibetan Studies Orientation 

Translating Korean Literature:  

Conversation & Book Launch  

tǊƻŦŜǎǎƻǊ {ŀƳǳŜƭ tŜǊǊȅ όƭŜƊύ ŀƴŘ tǊƻŦŜǎǎƻǊ WŀƴŜǘ tƻƻƭŜ όǊƛƎƘǘύ 

O n October 4, in partnership with the Centre for the Study of Korea, we hosted and celebrated the book 

launch of Dust and Other Stories (Columbia University Press, 2018) by Professor Janet Poole, Acting 

Chair of the Department of East Asian Studies at the University of Toronto. This book is the translation of a 

selection of stories from the mid-twentieth century Korean writer, Yi Tõaejun. During the event, there was a 

thought -provoking conversation between Professor Poole and Professor Samuel Perry (Brown University) 

about their experiences in translating Korean literary works, and Professor Poole gave a reading of few 

passages from the book.  
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HIGHLIGHTS OF EVENTS & EXHIBITS (FALL 2018) (CONT.)  

5ǳǎǘ ŀƴŘ hǘƘŜǊ {ǘƻǊƛŜǎ 

O n October 18, the library presented a documentary film screening of My Hometown Across the Ocean, 

produced by documentary film director Song Gao of Sichuan Radio and Television, China.  

 

A year ago, in partnership with the Canadian School Alumni Association of the Canadian School of West 

China, the East Asian Library had hosted the exhibition (October 23-November 23, 2017), òCanadians in 

China: Old Photos from Sichuanó which told the story of Canadian missionaries who lived in Sichuan, China, 

between 1892 and 1952. This year, library was thrilled to be able to once again partner with the Association in 

order to make this film screening possible.  

 

This documentary is a chronological account of the lives of a group of idealistic young Canadians who 

travelled to China to practice medicine more than one hundred years ago. It reveals amazing and inspiring 

stories about their experiences, stories that had been forgotten over the years. Based on meticulous historical 

research, including interviews with descendants of actual participants in these events, the documentary  

!ōƻǾŜΥ CƛƭƳ 5ƻƴŀǝƻƴ /ŜǊŜƳƻƴȅΦ [ŜƊ ǘƻ ǊƛƎƘǘΥ WƛƴƎƧƛƴƎ {ŀƛΣ /ǳƭǘǳǊŀƭ /ƻƴǎǳƭ ƻŦ ǘƘŜ /ƻƴǎǳƭŀǘŜ DŜƴŜǊŀƭ ƻŦ /Ƙƛƴŀ ƛƴ ¢ƻǊƻƴǘƻΤ {ƘƛǊƭŜȅ /ƘŜƴƎΣ ŎǳǊǊŜƴǘ /ƘŀƛǊ ƻŦ ǘƘŜ !ƭǳƳƴƛ ƻŦ ²Ŝǎǘ /Ƙƛƴŀ 

¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ /ŀƴŀŘŀ /ƘŀǇǘŜǊΤ IŜŀǘƘŜǊ ²ŀƴΣ ŦƻǊƳŜǊ /ƘŀƛǊΤ ¸ŀƻŘƻƴƎ ½ƘǳŀƴƎΣ 5ŜǇǳǘȅ /ƻƴǎǳƭ DŜƴŜǊŀƭΤ 5ŜōōƛŜ YƛǊǘƻƴΣ /ƘŀƛǊ ƻŦ ǘƘŜ /ŀƴŀŘƛŀƴ {ŎƘƻƻƭ !ǎǎƻŎƛŀǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ /ŀƴŀŘƛŀƴ {ŎƘƻƻƭ ƛƴ 

²Ŝǎǘ /Ƙƛƴŀ ό/{!/{²/ύΤ aŀǊƛƻƴ ²ŀƭƪŜǊΣ tǊƻƎǊŀƳ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ ό/{!/{²/ύΤ {ƻƴƎ DŀƻΣ CƛƭƳ 5ƛǊŜŎǘƻǊΤ [ƻǊȅƭ aŀŎ5ƻƴŀƭŘΣ LƴǘŜǊƛƳ !ǎǎƻŎƛŀǘŜ /ƘƛŜŦ [ƛōǊŀǊƛŀƴΣ wŀǊŜ .ƻƻƪǎ ŀƴŘ {ǇŜŎƛŀƭ 

/ƻƭƭŜŎǝƻƴǎΤ Iŀƴŀ YƛƳΣ 5ƛǊŜŎǘƻǊΣ 9ŀǎǘ !ǎƛŀƴ [ƛōǊŀǊȅΤ {ǳȊƘŜƴ ·ƛŀƴƎΣ CƻǳƴŘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ /ŀƴŀŘƛŀƴǎ ƛƴ /Ƙƛƴŀ tƘƻǘƻ {ƘƻǿΦ 

Translating Korean Literature: Conversation & Book Launch (cont.)  

Professor Poole teaches Korean literature and literary translation. Her 

exploration of Korean modernist writersõ response to the Japanese fascist 

occupation during the Pacific War has been published as When the Future 

Disappears: The Modernist Imagination in Late Colonial Korea (Columbia University 

Press). She has also previously translated a collection of Yi Tõaejunõs anecdotal 

essays, Eastern Sentiments (Columbia University Press, 2009). 

Professor Perry teaches modern literature, cultural history and translation at 

Brown University. One of his current projects is a monograph about Japanese 

literature at the time of the Korean War, and also translating works of minority 

writers in Japan and South Korea. 

Film Screening:  

My Hometown Across the Ocean  



 

Page 5  Volume 18, Issue 2, December 2018 

CƛǊǎǘ tŀƴŜƭ 5ƛǎŎǳǎǎƛƻƴΦ 

[ŜƊ ǘƻ ǊƛƎƘǘΥ /ƘŜǳƪ YǿŀƴΤ [ȅƴƴŜ  YǳǘǎǳƪŀƪŜΤ Wƻȅ YƻƎŀǿŀΤ 5ǊΦ {ƳŀǊƻ YŀƳōƻǳǊŜƭƛ  

HIGHLIGHTS OF EVENTS & EXHIBITS (FALL 2018) (CONT.)  

O n October 22, the library celebrated the annual 

University -wide Korea Week event by hosting the 

Golden Bell Quiz Show, sponsored by the Consulate General 

of the Republic of Korea in partnership with the Korean 

Outreach Volunteer Association (KOVA) at the University of 

Toronto. The Golden Bell challenge was a great opportunity 

for University of Toronto students to test their general 

knowledge of Korea, and a good chance for them to learn 

more about the country. Many Korean language learners 

participated in the event and enjoyed the afternoon at the East 

Asian Library.  

2018 Korea Week: Golden Bell Quiz Show 

CƛƭƳ tƻǎǘŜǊΣ  

aȅ IƻƳŜǘƻǿƴ !ŎǊƻǎǎ ǘƘŜ hŎŜŀƴ 

LiterASIAN Toronto  

O riginally launched in 2013 and based in 

Vancouver BC, LiterASIAN is an annual 

festival of Pacific Rim Asian Canadian writing, and 

a community -building initiative of the Asian 

Canadian Writers Workshop (ACWW). On 

November 1 of this year, our library was thrilled to 

host, in partnership with the Asian Canadian 

Studies Program at the University College and the 

ACWW, the first Asian Canadian literary festival in 

Toronto to celebrate and explore Asian Canadian 

writing's past, present, and future.  

Film Screening: My Hometown Across the Ocean (cont.) 

reconstructs in rich detail the conditions of life in China at the beginning of the 

twentieth century, and presents a moving story of cultural exchange. The version 

screened was a condensed 45-minute preview created for the upcoming five -episode 

series (each episode will run 52 minutes). 

 

The documentary shines light on an important part of our shared history, and the 

history of Canada-China relations. It celebrates the long friendship between the two 

countries and their peoples, which has endured for over four generations.  

After the screening at the Robarts Library Media Commons Theatre, a film donation 

ceremony and a reception were held at the East Asian Library. Mr. Gao donated the 

version of My Hometown Across the Ocean screened to the library for its permanent 

collection, and the full five -episode film set will also be donated to the library once 

final film editing is completed. The event received a great deal of interest from the 

local community and from many descendants of the missionary families who had 

been posted to western China.  
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LiterASIAN Toronto (Cont.)  

It was a very meaningful event for our library, given that one of the East Asian Libraryõs missions is to 

preserve and make accessible interdisciplinary knowledge and history of Asian Canadian communities and 

the Asian Diaspora. 

 

The theme for LiterASIAN Toronto 2018 was òAsian Literary Activism: Historical Asian Canadian Literary 

Activism and LGBTQ Activismó in which we examined the history, cultural influence and the outcomes of 

Asian Canadian writers involved in changing society as a whole with their work.  

  

The event featured two panels on the past, present, and future of literary activism, followed by discussion 

sessions, readings and receptions. The first panel included Joy Kogawa, Cheuk Kwan, and Lynne Kutsukake, 

and was moderated by Dr. Smaro Kamboureli, who teaches at the Department of English at the University of 

Toronto, and is the inaugural Avie Bennett 

Chair in Canadian Literature. The panelõs 

topic was òthe History of Asian Canadian 

Literary Activism,ó and discussion touched 

on past efforts in Asian Canadian Literary 

activism which had made an impact on 

society, and how this has shaped the modern

-day literary scene. 

  

The second panel included Shani Mootoo 

and Kai Cheng Thom, and was moderated by Dr. Tania Aguila -Way, Assistant Professor of English at the 

University of Toronto. The panelõs topic was òAsian Canadian Literary Activism in Modern Times and the 

Influence of the LGBTQ Community,ó and this panel discussed what activities are currently happening 

within the Asian Canadian and LGBTQ community, and hopes for changes to come. 

Lynne Kutsukake is a Japanese Canadian sansei writer and author of The 

Translation of Love (Knopf Canada, 2016). She was also formerly a librarian 

here at the East Asian Library of the University of Toronto. Her short story 

Mating, originally published in The Dalhousie Review, was a finalist for the 

Journey Prize in 2010. The previous year, her short story Away, first 

published in Grain Magazine, was a finalist for the Journey Prize.  

Joy Kogawa is best known for her Canadian classic, Obasan. She is also a 

widely -anthologized poet. Her activism has included work for Japanese 

Canadian redress from 1983 to 1988, and the establishment of the 

newspaper Nikkei Voice as a national newspaper for Japanese Canadians. 

About the Authors  

¢ƻǇΥ {ŜŎƻƴŘ tŀƴŜƭ 5ƛǎŎǳǎǎƛƻƴΣ [ŜƊ ǘƻ ǊƛƎƘǘΥ {Ƙŀƴƛ aƻƻǘƻƻΤ Yŀƛ /ƘŜƴƎ ¢ƘƻƳΤ 5ǊΦ ¢ŀƴƛŀ !Ǝǳƛƭŀ-²ŀȅΦ   aƛŘŘƭŜΥ Wƻȅ YƻƎŀǿŀΦ   .ƻǧƻƳΥ [ȅƴƴŜ YǳǘǎǳƪŀƪŜΦ 

HIGHLIGHTS OF EVENTS & EXHIBITS (FALL 2018) (CONT.)  



 

Page 7  Volume 18, Issue 2, December 2018 

Cheuk Kwan is one of the co-founders of The Asianadian, a progressive and 

influential magazine dedicated to the promotion of Asian Canadian arts, 

culture, and politics. Kwan is also the director of the 15 -part documentary 

series, Chinese Restaurants. 

Shani Mootoo is a visual artist, video maker and fiction writer. Mootooõs 

novels include Moving Forward Sideways Like a Crab (2014), Valmikiõs 

Daughter (2008), He Drown She in the Sea (2005), and Cereus Blooms at Night 

(2009). 

The planning committee for the 2018 LiterASIAN Toronto event included Dr. Lisa Mar, Richard Charles Lee 

Chair in Chinese Canadian Studies, Dr. Tania Aguila-Way and Dr. Smaro Kamboureli, professors in the 

Department of English, Caitlin Morishita -Miki, Outreach Coordinator for the Asian Canadian Studies 

program at University College, JF Garrard, LiterASIAN Toronto Festival Coordinator, and Hana Kim, 

Director of the East Asian Library.  

¢ƻǇ ǘƻ ŘƻǿƴΥ /ƘŜǳƪ YǿŀƴΤ {Ƙŀƴƛ aƻǘƻƻΤ Yŀƛ /ƘŜƴƎ ¢ƘƻƳΤ ¢ŀǇŜ /ǳǩƴƎ /ŜǊŜƳƻƴȅ ǘƻ ƻŶŎƛŀƭƭȅ ƻǇŜƴ ǘƘŜ ŜȄƘƛōƛǝƻƴ ǿƛǘƘ /ŀǊƭƛƴŀ /ƘŜƴΣ /ǳǊŀǘƻǊ ƻŦ ǘƘŜ ŜȄƘƛōƛǝƻƴΣ Iŀƴŀ YƛƳΣ 5ƛǊŜŎǘƻǊ ƻŦ 

ǘƘŜ 9ŀǎǘ !ǎƛŀƴ [ƛōǊŀǊȅΣ aƛŎƘŜŀƭ /ƘŜƴΣ 5ŜǇǳǘȅ 5ƛǊŜŎǘƻǊ ƻŦ ǘƘŜ ¢ŀƛǇŜƛ 9ŎƻƴƻƳƛŎ ϧ /ǳƭǘǳǊŀƭ hŶŎŜ ƛƴ ¢ƻǊƻƴǘƻΣ WǳƭƛŜ IŀƴƴŀŦƻǊŘΣ 5ŜǇǳǘȅ /ƘƛŜŦ [ƛōǊŀǊƛŀƴ ƻŦ ǘƘŜ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ ¢ƻǊƻƴǘƻ [ƛōǊŀǊƛŜǎΦ  

Opening Ceremony of  

the òLine & Verseó Exhibition 

HIGHLIGHTS OF EVENTS & EXHIBITS (FALL 2018) (CONT.)  

Kai Cheng Thom is a writer and social worker. Her new collection of 

poems, a place called No Homeland (Arsenal Pulp Press, 2017), is an 

intimate journey through topics like gender, race and sexuality. Many of 

the poems emerge from her story of navigating her identity as a Chinese 

Canadian transgender woman. 

O n November 14, the library hosted the opening 

ceremony for the first showing in Canada of the 

exhibition òLine & Verse: A Visual Exploration of Poetry 

between Canada and Taiwan.ó 

 

This exhibition features the works of 21 Canadian artists, 

including community artists as well as faculty from the 

University of Toronto and several other Ontario 

universities, and 21 Taiwanese artists, who were given the 

task of creating a diptych in response to one of three 

LiterASIAN Toronto (Cont.)  
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Opening Ceremony of òLine & Verseó Exhibition (Cont.) 

selected Canadian poems written by Claire Caldwell, Anne 

Carson and Patrick Lane, and as well as one of three 

contemporary Taiwanese poems written by Kwang -Chung Yu 

and Feng-Xiang Wang. 

  

The mirroring between East and West and between the mediums 

of poetry and art in this exhibition present an example of how one 

medium can inspire another, and how artists interpret ôthe other.õ 

This wonderful art exchange that had the aim of furthering 

cultural exchange between Canadian and Taiwanese artists 

challenged mutual stereotypes and enriched understanding. It showcased great works of poetry, 

printmaking, as well as performance art by amalgamating the artistic visions of artists coming from opposite 

sides of the world into one coherent curatorial vision. It was a truly inspiring project for cultural exchange 

through the arts. 

During the opening ceremony, poet Claire Caldwell read 

from her poems, including òSee Also: Arctic Shrinkageó from 

her book, Invasive Species. 

  

The exhibition was curated by Carlina Chen, a Taiwanese-

Canadian artist who participated in the ôBoundless and 

Borderlessõ Portfolio to tour of Taiwan from March 2014 to 

December 2015. This experience led her to facilitate this 

exchange between Canadian and Taiwanese artists, to 

further the illuminations and conversations that an  

East-West artistic exchange can generate. 

 

The exhibition generated great interest and enthusiasm from the community, and it will continue to run at 

our library until January 15, 2019. The library hopes that this exhibition helps to celebrate the rich rapport 

between Canada and Taiwan through artistic exchange. 

HIGHLIGHTS OF EVENTS & EXHIBITS (FALL 2018) (CONT.)  

Tribute to Dr. Anthony B. Chan and  
the 40th Anniversary of The Asianadian  

O n November 15, the library hosted an event paying tribute to Dr. 

Anthony Chan, who passed away last June, for his enormous 

contribution to the Asian Canadian community, and also celebrating the 

40th Anniversary of the important early Asian Canadian cultural and 

literary publication that Dr. Chan co -founded, the Asianadian.  Along with 

his wife, Dr. Wei Djao, Dr. Chan was one of the East Asian Library's 

passionate long-time supporters, and his generosity to our library was 

immeasurable. He not only donated many of his publications to the East  

¢ƻǇ ǘƻ ŘƻǿƴΥ /ƭŀƛǊŜ /ŀƭŘǿŜƭƭΣ ŀǳǘƘƻǊ ƻŦ LƴǾŀǎƛǾŜ {ǇŜŎƛŜǎΣ ǊŜŀŘƛƴƎ ŦǊƻƳ ƘŜǊ ǇƻŜƳǎ ŀǘ ǘƘŜ ƻǇŜƴƛƴƎ ŎŜǊŜƳƻƴȅΤ DǳŜǎǘǎ ǾƛŜǿƛƴƎ ǘƘŜ ŜȄƘƛōƛǝƻƴΤ 5ǊΦ !ƴǘƘƻƴȅ .Φ /Ƙŀƴ 
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Hana Kim, Director,  
East Asian Library  

Asian Library, but also 

offered his invaluable 

time and wisdom in the 

libraryõs lecture series 

and other programming 

for many years.  

  

The library organized the 

event in partnership with 

Cheuk Kwan, fellow co -

founder of The Asianadian 

and The Asianadian 

Collective. 

 

From his co-founding of The Asianadian, to his many film productions, including The Panama, to his 

publications, such as Perpetually Cool: The Many Lives of Anna May Wong, Dr. Chan explored the complexity of 

intersectionality in the Asian American experience. Dr. Chan put his heart and soul into The Asianadian (1978-

1985). Considered disruptive at the time, this magazine was the first to provide an open forum for all 

progressive Asian Canadians. It was produced quarterly by a collective of like -minded individuals based in 

Toronto. It emerged during a period of significant anti -racist activism in Canada, and catapulted Asian 

Canadian cultural production into the public arena.  

  

Dr. Chan gave a voice to untold stories from the Chinese Canadian community that had been relegated to the 

background, and provided a òChinese Canadian insiderõs view of Canadian Historyó which brought his 

community and heritage to the forefront. At the ceremony, a series of 13 speakers offered remarks on their 

fondest memories of and respect for Dr. Chan and The Asianadian. 

5ƛǎǇƭŀȅ ƻŦ 5ǊΦ !ƴǘƘƻƴȅ .Φ /ƘŀƴΩǎ ǇǳōƭƛŎŀǝƻƴǎ ŀƴŘ ǘƘŜ 9ŀǎǘ !ǎƛŀƴ [ƛōǊŀǊȅΩǎ ŎƻƭƭŜŎǝƻƴ ƻŦ ¢ƘŜ !ǎƛŀƴŀŘƛŀƴ 

Dr. Wei Djao, wife of  
Dr. Anthony B. Chan  

Mina Wong, Educator  
Lian Chan, daughter of 
Dr. Anthony B. Chan  

HIGHLIGHTS OF EVENTS & EXHIBITS (FALL 2018) (CONT.)  

Our Speakers 

Tribute to Dr. Anthony B. Chan and the 40th Anniversary of The Asianadian (Cont.)  


